
Amaretto di Saronno Anzahl Nachkommen/Nombre descendents: Feldtest/Test en terrain: 0

24AA896 20.02.2003 Lin. Beschreibung/Déscription lineaire: 0

ZW/VE
Gen./

Exact.(%)

Einspannen Beschirrung-Anspannen Mise dans les limonières - garniture 105 27 - -
Einspannen Anfahren Mise dans les limonières - démarrage 94 20 - -
Fahren Schritt Attelage pas 110 29 - -
Fahren Trab Attelage trot 119 26 - -
Fahren Eignung Attelage aptitude 120 28 - -
Fahren Durchlässigkeit Attelage décontraction 112 26 - -
Fahren Allgemeines Verhalten Attelage comportement général 121 24 - -
Reiten Schritt Equitation pas 116 29 - -
Reiten Trab Equitation trot 125 26 - -
Reiten Galopp Equitation galop 121 35 - -
Reiten Eignung Equitation aptitude 118 36 - -
Reiten Verhalten Auf-Absitzen Equitation comportement au montoir 111 26 - -
Stockmass Taille klein/petite gross/grande
Exterieur Typ Extérieur type typlos/peu typé typvoll/trés typé
Exterieur Bau Extérieur conformation fehlerhaft/incorrect korrekt/correct
Exterieur Gang Extérieur allures wenig/peu viel/beaucoup
Kopfausdruck Expression de la tête ausdruckslos/sans expression ausdrucksvoll/expressive
Ganaschen Ganache voll/pleine frei/libre
Halslänge Longueur de l'encolure kurz/courte lang/longue
Halsaufsatz Attache de l'encolure tief/basse hoch/haute
Halsmuskulatur Musculature de l'encolure wenig/peu schwer/massive
Widerristhöhe Hauteur du garrot flach/plat hoch/haute
Widerristlänge Longueur du garrot kurz/courte lang/long
Schulterlänge Longueur de l'épaule kurz/courte lang/longue
Schulterneigung Inclin. de l'épaule steil/droite schräg/inclinée
Rückenlänge Longueur du dos kurz/courte lang/long
Rückenlinie Ligne du dos weich/mou gerade/horizontale
Kruppenlänge Longueur de la croupe kurz/courte lang/longue
Kruppenneigung Inclin. de la croupe horizontal/horizontale abfallend/avalée
Behosung Fesse wenig/peu culottée viel/fortem. Culottée
Vorderbein Jambe antérieure rückbiegig/renvoyée vorbiegig/brassicourt
Sprunggelenkwinkelung Angled es jarrets steil/droit gewinkelt/coudé
Fesselwinkelung Angle des paturons steil/doit weich/mou
Fundament Fondement schwammig/spongieux trocken/sec
Schritt Pas kurz/court raumgreifend/ample
Trab Trot kurz/court raumgreifend/ample
Schub Engagement wenig/peu viel/beaucoup
Elastizität Élasticité steif/raide elastisch/élastique
Korrektheit der Gänge Correct. des allures fuchtelnd/billarde bügelnd/coup de manchette
Typ Type typlos/peu typé typvoll/trés typé
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Aragon Anzahl Nachkommen/Nombre descendents: Feldtest/Test en terrain: 14

04AA240 16.03.2001 Lin. Beschreibung/Déscription lineaire: 15

ZW/VE
Gen./

Exact.(%)

Einspannen Beschirrung-Anspannen Mise dans les limonières - garniture 109 41 - -
Einspannen Anfahren Mise dans les limonières - démarrage 69 34 - -
Fahren Schritt Attelage pas 95 44 - -
Fahren Trab Attelage trot 126 42 - -
Fahren Eignung Attelage aptitude 119 42 - -
Fahren Durchlässigkeit Attelage décontraction 120 38 - -
Fahren Allgemeines Verhalten Attelage comportement général 126 36 - -
Reiten Schritt Equitation pas 98 45 - -
Reiten Trab Equitation trot 121 42 - -
Reiten Galopp Equitation galop 135 51 - -
Reiten Eignung Equitation aptitude 129 53 - -
Reiten Verhalten Auf-Absitzen Equitation comportement au montoir 112 41 - -
Stockmass Taille 116 87 klein/petite gross/grande
Exterieur Typ Extérieur type 119 83 typlos/peu typé typvoll/trés typé
Exterieur Bau Extérieur conformation 111 77 fehlerhaft/incorrect korrekt/correct
Exterieur Gang Extérieur allures 117 80 wenig/peu viel/beaucoup
Kopfausdruck Expression de la tête 124 75 ausdruckslos/sans expression ausdrucksvoll/expressive
Ganaschen Ganache 122 79 voll/pleine frei/libre
Halslänge Longueur de l'encolure 120 76 kurz/courte lang/longue
Halsaufsatz Attache de l'encolure 118 78 tief/basse hoch/haute
Halsmuskulatur Musculature de l'encolure 79 81 wenig/peu schwer/massive
Widerristhöhe Hauteur du garrot 115 80 flach/plat hoch/haute
Widerristlänge Longueur du garrot 105 74 kurz/courte lang/long
Schulterlänge Longueur de l'épaule 87 74 kurz/courte lang/longue
Schulterneigung Inclin. de l'épaule 91 73 steil/droite schräg/inclinée
Rückenlänge Longueur du dos 119 69 kurz/courte lang/long
Rückenlinie Ligne du dos 98 82 weich/mou gerade/horizontale
Kruppenlänge Longueur de la croupe 109 77 kurz/courte lang/longue
Kruppenneigung Inclin. de la croupe 114 76 horizontal/horizontale abfallend/avalée
Behosung Fesse 90 70 wenig/peu culottée viel/fortem. Culottée
Vorderbein Jambe antérieure 103 67 rückbiegig/renvoyée vorbiegig/brassicourt
Sprunggelenkwinkelung Angled es jarrets 112 76 steil/droit gewinkelt/coudé
Fesselwinkelung Angle des paturons 98 65 steil/doit weich/mou
Fundament Fondement 113 74 schwammig/spongieux trocken/sec
Schritt Pas 102 81 kurz/court raumgreifend/ample
Trab Trot 127 81 kurz/court raumgreifend/ample
Schub Engagement 129 80 wenig/peu viel/beaucoup
Elastizität Élasticité 133 80 steif/raide elastisch/élastique
Korrektheit der Gänge Correct. des allures 130 68 fuchtelnd/billarde bügelnd/coup de manchette
Typ Type 117 81 typlos/peu typé typvoll/trés typé

F
el

d
te

st

T
es

te
n

te
rr

ai
n

B
eu

rt
ei

l.

A
p

p
ré

ci
at

.

L
in

ea
re

B
es

ch
re

ib
u

n
g

D
és

cr
ip

tio
n

L
in

ea
ir

e

109

69

95

126

119

120

126

98

121

135

129

112

116

119

111

117

124

122

120

118

79

115

105

87

91

119

98

109

114

90

103

112

98

113

102

127

129

133

130

117

60 70 80 90 100 110 120 130 140



Arrow Anzahl Nachkommen/Nombre descendents: Feldtest/Test en terrain: 4

L-202000200 26.05.2000 Lin. Beschreibung/Déscription lineaire: 5

ZW/VE
Gen./

Exact.(%)

Einspannen Beschirrung-Anspannen Mise dans les limonières - garniture 91 13 - -
Einspannen Anfahren Mise dans les limonières - démarrage 92 10 - -
Fahren Schritt Attelage pas 98 14 - -
Fahren Trab Attelage trot 102 12 - -
Fahren Eignung Attelage aptitude 102 13 - -
Fahren Durchlässigkeit Attelage décontraction 99 12 - -
Fahren Allgemeines Verhalten Attelage comportement général 108 12 - -
Reiten Schritt Equitation pas 98 14 - -
Reiten Trab Equitation trot 105 12 - -
Reiten Galopp Equitation galop 100 17 - -
Reiten Eignung Equitation aptitude 98 17 - -
Reiten Verhalten Auf-Absitzen Equitation comportement au montoir 103 13 - -
Stockmass Taille 94 77 klein/petite gross/grande
Exterieur Typ Extérieur type 102 70 typlos/peu typé typvoll/trés typé
Exterieur Bau Extérieur conformation 108 62 fehlerhaft/incorrect korrekt/correct
Exterieur Gang Extérieur allures 102 67 wenig/peu viel/beaucoup
Kopfausdruck Expression de la tête 105 56 ausdruckslos/sans expression ausdrucksvoll/expressive
Ganaschen Ganache 102 64 voll/pleine frei/libre
Halslänge Longueur de l'encolure 100 58 kurz/courte lang/longue
Halsaufsatz Attache de l'encolure 102 63 tief/basse hoch/haute
Halsmuskulatur Musculature de l'encolure 103 67 wenig/peu schwer/massive
Widerristhöhe Hauteur du garrot 105 66 flach/plat hoch/haute
Widerristlänge Longueur du garrot 103 56 kurz/courte lang/long
Schulterlänge Longueur de l'épaule 114 57 kurz/courte lang/longue
Schulterneigung Inclin. de l'épaule 113 56 steil/droite schräg/inclinée
Rückenlänge Longueur du dos 89 49 kurz/courte lang/long
Rückenlinie Ligne du dos 103 69 weich/mou gerade/horizontale
Kruppenlänge Longueur de la croupe 98 65 kurz/courte lang/longue
Kruppenneigung Inclin. de la croupe 92 58 horizontal/horizontale abfallend/avalée
Behosung Fesse 107 50 wenig/peu culottée viel/fortem. Culottée
Vorderbein Jambe antérieure 101 48 rückbiegig/renvoyée vorbiegig/brassicourt
Sprunggelenkwinkelung Angled es jarrets 93 60 steil/droit gewinkelt/coudé
Fesselwinkelung Angle des paturons 106 47 steil/doit weich/mou
Fundament Fondement 106 56 schwammig/spongieux trocken/sec
Schritt Pas 111 68 kurz/court raumgreifend/ample
Trab Trot 98 69 kurz/court raumgreifend/ample
Schub Engagement 98 67 wenig/peu viel/beaucoup
Elastizität Élasticité 96 68 steif/raide elastisch/élastique
Korrektheit der Gänge Correct. des allures 90 47 fuchtelnd/billarde bügelnd/coup de manchette
Typ Type 104 67 typlos/peu typé typvoll/trés typé
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Asmaro von Chastels Anzahl Nachkommen/Nombre descendents: Feldtest/Test en terrain: 13

CH-000020100 09.05.2000 Lin. Beschreibung/Déscription lineaire: 11

ZW/VE
Gen./

Exact.(%)

Einspannen Beschirrung-Anspannen Mise dans les limonières - garniture 109 38 - -
Einspannen Anfahren Mise dans les limonières - démarrage 100 32 - -
Fahren Schritt Attelage pas 116 41 - -
Fahren Trab Attelage trot 118 38 - -
Fahren Eignung Attelage aptitude 121 39 - -
Fahren Durchlässigkeit Attelage décontraction 115 36 - -
Fahren Allgemeines Verhalten Attelage comportement général 112 34 - -
Reiten Schritt Equitation pas 119 41 - -
Reiten Trab Equitation trot 124 37 - -
Reiten Galopp Equitation galop 117 46 - -
Reiten Eignung Equitation aptitude 115 48 - -
Reiten Verhalten Auf-Absitzen Equitation comportement au montoir 106 37 - -
Stockmass Taille 119 78 klein/petite gross/grande
Exterieur Typ Extérieur type 118 74 typlos/peu typé typvoll/trés typé
Exterieur Bau Extérieur conformation 114 69 fehlerhaft/incorrect korrekt/correct
Exterieur Gang Extérieur allures 110 71 wenig/peu viel/beaucoup
Kopfausdruck Expression de la tête 101 66 ausdruckslos/sans expression ausdrucksvoll/expressive
Ganaschen Ganache 100 70 voll/pleine frei/libre
Halslänge Longueur de l'encolure 113 67 kurz/courte lang/longue
Halsaufsatz Attache de l'encolure 105 70 tief/basse hoch/haute
Halsmuskulatur Musculature de l'encolure 107 73 wenig/peu schwer/massive
Widerristhöhe Hauteur du garrot 118 71 flach/plat hoch/haute
Widerristlänge Longueur du garrot 111 65 kurz/courte lang/long
Schulterlänge Longueur de l'épaule 106 65 kurz/courte lang/longue
Schulterneigung Inclin. de l'épaule 114 64 steil/droite schräg/inclinée
Rückenlänge Longueur du dos 110 61 kurz/courte lang/long
Rückenlinie Ligne du dos 105 73 weich/mou gerade/horizontale
Kruppenlänge Longueur de la croupe 119 69 kurz/courte lang/longue
Kruppenneigung Inclin. de la croupe 95 67 horizontal/horizontale abfallend/avalée
Behosung Fesse 109 62 wenig/peu culottée viel/fortem. Culottée
Vorderbein Jambe antérieure 108 59 rückbiegig/renvoyée vorbiegig/brassicourt
Sprunggelenkwinkelung Angled es jarrets 112 67 steil/droit gewinkelt/coudé
Fesselwinkelung Angle des paturons 84 57 steil/doit weich/mou
Fundament Fondement 97 66 schwammig/spongieux trocken/sec
Schritt Pas 113 73 kurz/court raumgreifend/ample
Trab Trot 116 72 kurz/court raumgreifend/ample
Schub Engagement 112 72 wenig/peu viel/beaucoup
Elastizität Élasticité 113 72 steif/raide elastisch/élastique
Korrektheit der Gänge Correct. des allures 117 59 fuchtelnd/billarde bügelnd/coup de manchette
Typ Type 114 72 typlos/peu typé typvoll/trés typé
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Marco Anzahl Nachkommen/Nombre descendents: Feldtest/Test en terrain: 13

CH-970020263 24.02.1997 Lin. Beschreibung/Déscription lineaire: 9

ZW/VE
Gen./

Exact.(%)

Einspannen Beschirrung-Anspannen Mise dans les limonières - garniture 86 34 - -
Einspannen Anfahren Mise dans les limonières - démarrage 86 28 - -
Fahren Schritt Attelage pas 105 37 - -
Fahren Trab Attelage trot 118 35 - -
Fahren Eignung Attelage aptitude 97 36 - -
Fahren Durchlässigkeit Attelage décontraction 96 33 - -
Fahren Allgemeines Verhalten Attelage comportement général 87 30 - -
Reiten Schritt Equitation pas 97 38 - -
Reiten Trab Equitation trot 106 35 - -
Reiten Galopp Equitation galop 102 43 - -
Reiten Eignung Equitation aptitude 94 44 - -
Reiten Verhalten Auf-Absitzen Equitation comportement au montoir 79 33 - -
Stockmass Taille 99 84 klein/petite gross/grande
Exterieur Typ Extérieur type 112 79 typlos/peu typé typvoll/trés typé
Exterieur Bau Extérieur conformation 116 72 fehlerhaft/incorrect korrekt/correct
Exterieur Gang Extérieur allures 126 76 wenig/peu viel/beaucoup
Kopfausdruck Expression de la tête 121 69 ausdruckslos/sans expression ausdrucksvoll/expressive
Ganaschen Ganache 117 74 voll/pleine frei/libre
Halslänge Longueur de l'encolure 103 71 kurz/courte lang/longue
Halsaufsatz Attache de l'encolure 105 74 tief/basse hoch/haute
Halsmuskulatur Musculature de l'encolure 93 77 wenig/peu schwer/massive
Widerristhöhe Hauteur du garrot 108 76 flach/plat hoch/haute
Widerristlänge Longueur du garrot 106 68 kurz/courte lang/long
Schulterlänge Longueur de l'épaule 115 68 kurz/courte lang/longue
Schulterneigung Inclin. de l'épaule 122 68 steil/droite schräg/inclinée
Rückenlänge Longueur du dos 99 63 kurz/courte lang/long
Rückenlinie Ligne du dos 115 78 weich/mou gerade/horizontale
Kruppenlänge Longueur de la croupe 95 73 kurz/courte lang/longue
Kruppenneigung Inclin. de la croupe 98 71 horizontal/horizontale abfallend/avalée
Behosung Fesse 113 64 wenig/peu culottée viel/fortem. Culottée
Vorderbein Jambe antérieure 107 61 rückbiegig/renvoyée vorbiegig/brassicourt
Sprunggelenkwinkelung Angled es jarrets 113 71 steil/droit gewinkelt/coudé
Fesselwinkelung Angle des paturons 130 60 steil/doit weich/mou
Fundament Fondement 123 69 schwammig/spongieux trocken/sec
Schritt Pas 118 77 kurz/court raumgreifend/ample
Trab Trot 130 77 kurz/court raumgreifend/ample
Schub Engagement 132 76 wenig/peu viel/beaucoup
Elastizität Élasticité 125 76 steif/raide elastisch/élastique
Korrektheit der Gänge Correct. des allures 104 61 fuchtelnd/billarde bügelnd/coup de manchette
Typ Type 119 77 typlos/peu typé typvoll/trés typé
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Nico Anzahl Nachkommen/Nombre descendents: Feldtest/Test en terrain: 26

CH-12901795 16.02.1995 Lin. Beschreibung/Déscription lineaire: 17

ZW/VE
Gen./

Exact.(%)

Einspannen Beschirrung-Anspannen Mise dans les limonières - garniture 95 43 - -
Einspannen Anfahren Mise dans les limonières - démarrage 97 36 - -
Fahren Schritt Attelage pas 104 47 - -
Fahren Trab Attelage trot 103 45 - -
Fahren Eignung Attelage aptitude 99 45 - -
Fahren Durchlässigkeit Attelage décontraction 96 41 - -
Fahren Allgemeines Verhalten Attelage comportement général 100 38 - -
Reiten Schritt Equitation pas 100 49 - -
Reiten Trab Equitation trot 98 46 - -
Reiten Galopp Equitation galop 99 54 - -
Reiten Eignung Equitation aptitude 97 55 - -
Reiten Verhalten Auf-Absitzen Equitation comportement au montoir 93 44 - -
Stockmass Taille 131 82 klein/petite gross/grande
Exterieur Typ Extérieur type 127 79 typlos/peu typé typvoll/trés typé
Exterieur Bau Extérieur conformation 121 74 fehlerhaft/incorrect korrekt/correct
Exterieur Gang Extérieur allures 119 76 wenig/peu viel/beaucoup
Kopfausdruck Expression de la tête 117 71 ausdruckslos/sans expression ausdrucksvoll/expressive
Ganaschen Ganache 101 76 voll/pleine frei/libre
Halslänge Longueur de l'encolure 112 73 kurz/courte lang/longue
Halsaufsatz Attache de l'encolure 99 75 tief/basse hoch/haute
Halsmuskulatur Musculature de l'encolure 103 78 wenig/peu schwer/massive
Widerristhöhe Hauteur du garrot 139 77 flach/plat hoch/haute
Widerristlänge Longueur du garrot 127 71 kurz/courte lang/long
Schulterlänge Longueur de l'épaule 131 70 kurz/courte lang/longue
Schulterneigung Inclin. de l'épaule 119 70 steil/droite schräg/inclinée
Rückenlänge Longueur du dos 119 66 kurz/courte lang/long
Rückenlinie Ligne du dos 106 78 weich/mou gerade/horizontale
Kruppenlänge Longueur de la croupe 125 73 kurz/courte lang/longue
Kruppenneigung Inclin. de la croupe 112 74 horizontal/horizontale abfallend/avalée
Behosung Fesse 108 68 wenig/peu culottée viel/fortem. Culottée
Vorderbein Jambe antérieure 109 64 rückbiegig/renvoyée vorbiegig/brassicourt
Sprunggelenkwinkelung Angled es jarrets 96 72 steil/droit gewinkelt/coudé
Fesselwinkelung Angle des paturons 101 63 steil/doit weich/mou
Fundament Fondement 130 72 schwammig/spongieux trocken/sec
Schritt Pas 127 77 kurz/court raumgreifend/ample
Trab Trot 123 77 kurz/court raumgreifend/ample
Schub Engagement 123 77 wenig/peu viel/beaucoup
Elastizität Élasticité 132 77 steif/raide elastisch/élastique
Korrektheit der Gänge Correct. des allures 108 65 fuchtelnd/billarde bügelnd/coup de manchette
Typ Type 125 78 typlos/peu typé typvoll/trés typé
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Noah Anzahl Nachkommen/Nombre descendents: Feldtest/Test en terrain: 1

D-411006902 04.04.2002 Lin. Beschreibung/Déscription lineaire: 1

ZW/VE
Gen./

Exact.(%)

Einspannen Beschirrung-Anspannen Mise dans les limonières - garniture 100 6 - -
Einspannen Anfahren Mise dans les limonières - démarrage 97 5 - -
Fahren Schritt Attelage pas 97 6 - -
Fahren Trab Attelage trot 104 6 - -
Fahren Eignung Attelage aptitude 102 6 - -
Fahren Durchlässigkeit Attelage décontraction 100 6 - -
Fahren Allgemeines Verhalten Attelage comportement général 106 6 - -
Reiten Schritt Equitation pas 100 6 - -
Reiten Trab Equitation trot 106 6 - -
Reiten Galopp Equitation galop 105 7 - -
Reiten Eignung Equitation aptitude 104 8 - -
Reiten Verhalten Auf-Absitzen Equitation comportement au montoir 103 6 - -
Stockmass Taille 111 23 klein/petite gross/grande
Exterieur Typ Extérieur type 120 21 typlos/peu typé typvoll/trés typé
Exterieur Bau Extérieur conformation 121 18 fehlerhaft/incorrect korrekt/correct
Exterieur Gang Extérieur allures 122 20 wenig/peu viel/beaucoup
Kopfausdruck Expression de la tête 105 16 ausdruckslos/sans expression ausdrucksvoll/expressive
Ganaschen Ganache 107 19 voll/pleine frei/libre
Halslänge Longueur de l'encolure 113 17 kurz/courte lang/longue
Halsaufsatz Attache de l'encolure 100 19 tief/basse hoch/haute
Halsmuskulatur Musculature de l'encolure 94 20 wenig/peu schwer/massive
Widerristhöhe Hauteur du garrot 117 19 flach/plat hoch/haute
Widerristlänge Longueur du garrot 117 16 kurz/courte lang/long
Schulterlänge Longueur de l'épaule 113 17 kurz/courte lang/longue
Schulterneigung Inclin. de l'épaule 107 16 steil/droite schräg/inclinée
Rückenlänge Longueur du dos 111 14 kurz/courte lang/long
Rückenlinie Ligne du dos 120 21 weich/mou gerade/horizontale
Kruppenlänge Longueur de la croupe 113 20 kurz/courte lang/longue
Kruppenneigung Inclin. de la croupe 96 17 horizontal/horizontale abfallend/avalée
Behosung Fesse 97 14 wenig/peu culottée viel/fortem. Culottée
Vorderbein Jambe antérieure 101 14 rückbiegig/renvoyée vorbiegig/brassicourt
Sprunggelenkwinkelung Angled es jarrets 112 18 steil/droit gewinkelt/coudé
Fesselwinkelung Angle des paturons 111 14 steil/doit weich/mou
Fundament Fondement 118 16 schwammig/spongieux trocken/sec
Schritt Pas 112 21 kurz/court raumgreifend/ample
Trab Trot 120 21 kurz/court raumgreifend/ample
Schub Engagement 118 20 wenig/peu viel/beaucoup
Elastizität Élasticité 120 20 steif/raide elastisch/élastique
Korrektheit der Gänge Correct. des allures 103 14 fuchtelnd/billarde bügelnd/coup de manchette
Typ Type 122 20 typlos/peu typé typvoll/trés typé
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Noé Anzahl Nachkommen/Nombre descendents: Feldtest/Test en terrain: 0

36AA855 24.04.2005 Lin. Beschreibung/Déscription lineaire: 0

ZW/VE
Gen./

Exact.(%)

Einspannen Beschirrung-Anspannen Mise dans les limonières - garniture 109 28 - -
Einspannen Anfahren Mise dans les limonières - démarrage 105 22 - -
Fahren Schritt Attelage pas 122 29 - -
Fahren Trab Attelage trot 107 26 - -
Fahren Eignung Attelage aptitude 124 29 - -
Fahren Durchlässigkeit Attelage décontraction 119 27 - -
Fahren Allgemeines Verhalten Attelage comportement général 113 25 - -
Reiten Schritt Equitation pas 121 29 - -
Reiten Trab Equitation trot 114 26 - -
Reiten Galopp Equitation galop 107 34 - -
Reiten Eignung Equitation aptitude 110 36 - -
Reiten Verhalten Auf-Absitzen Equitation comportement au montoir 111 28 - -
Stockmass Taille klein/petite gross/grande
Exterieur Typ Extérieur type typlos/peu typé typvoll/trés typé
Exterieur Bau Extérieur conformation fehlerhaft/incorrect korrekt/correct
Exterieur Gang Extérieur allures wenig/peu viel/beaucoup
Kopfausdruck Expression de la tête ausdruckslos/sans expression ausdrucksvoll/expressive
Ganaschen Ganache voll/pleine frei/libre
Halslänge Longueur de l'encolure kurz/courte lang/longue
Halsaufsatz Attache de l'encolure tief/basse hoch/haute
Halsmuskulatur Musculature de l'encolure wenig/peu schwer/massive
Widerristhöhe Hauteur du garrot flach/plat hoch/haute
Widerristlänge Longueur du garrot kurz/courte lang/long
Schulterlänge Longueur de l'épaule kurz/courte lang/longue
Schulterneigung Inclin. de l'épaule steil/droite schräg/inclinée
Rückenlänge Longueur du dos kurz/courte lang/long
Rückenlinie Ligne du dos weich/mou gerade/horizontale
Kruppenlänge Longueur de la croupe kurz/courte lang/longue
Kruppenneigung Inclin. de la croupe horizontal/horizontale abfallend/avalée
Behosung Fesse wenig/peu culottée viel/fortem. Culottée
Vorderbein Jambe antérieure rückbiegig/renvoyée vorbiegig/brassicourt
Sprunggelenkwinkelung Angled es jarrets steil/droit gewinkelt/coudé
Fesselwinkelung Angle des paturons steil/doit weich/mou
Fundament Fondement schwammig/spongieux trocken/sec
Schritt Pas kurz/court raumgreifend/ample
Trab Trot kurz/court raumgreifend/ample
Schub Engagement wenig/peu viel/beaucoup
Elastizität Élasticité steif/raide elastisch/élastique
Korrektheit der Gänge Correct. des allures fuchtelnd/billarde bügelnd/coup de manchette
Typ Type typlos/peu typé typvoll/trés typé
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Nordwest Anzahl Nachkommen/Nombre descendents: Feldtest/Test en terrain: 22

A-31289 20.02.2000 Lin. Beschreibung/Déscription lineaire: 17

ZW/VE
Gen./

Exact.(%)

Einspannen Beschirrung-Anspannen Mise dans les limonières - garniture 104 43 - -
Einspannen Anfahren Mise dans les limonières - démarrage 86 36 - -
Fahren Schritt Attelage pas 118 45 - -
Fahren Trab Attelage trot 124 42 - -
Fahren Eignung Attelage aptitude 125 42 - -
Fahren Durchlässigkeit Attelage décontraction 125 39 - -
Fahren Allgemeines Verhalten Attelage comportement général 108 37 - -
Reiten Schritt Equitation pas 114 45 - -
Reiten Trab Equitation trot 121 42 - -
Reiten Galopp Equitation galop 120 52 - -
Reiten Eignung Equitation aptitude 117 53 - -
Reiten Verhalten Auf-Absitzen Equitation comportement au montoir 101 42 - -
Stockmass Taille 110 81 klein/petite gross/grande
Exterieur Typ Extérieur type 124 77 typlos/peu typé typvoll/trés typé
Exterieur Bau Extérieur conformation 127 70 fehlerhaft/incorrect korrekt/correct
Exterieur Gang Extérieur allures 128 74 wenig/peu viel/beaucoup
Kopfausdruck Expression de la tête 92 68 ausdruckslos/sans expression ausdrucksvoll/expressive
Ganaschen Ganache 113 73 voll/pleine frei/libre
Halslänge Longueur de l'encolure 120 70 kurz/courte lang/longue
Halsaufsatz Attache de l'encolure 97 72 tief/basse hoch/haute
Halsmuskulatur Musculature de l'encolure 81 75 wenig/peu schwer/massive
Widerristhöhe Hauteur du garrot 118 74 flach/plat hoch/haute
Widerristlänge Longueur du garrot 130 67 kurz/courte lang/long
Schulterlänge Longueur de l'épaule 106 66 kurz/courte lang/longue
Schulterneigung Inclin. de l'épaule 97 66 steil/droite schräg/inclinée
Rückenlänge Longueur du dos 115 61 kurz/courte lang/long
Rückenlinie Ligne du dos 135 76 weich/mou gerade/horizontale
Kruppenlänge Longueur de la croupe 113 70 kurz/courte lang/longue
Kruppenneigung Inclin. de la croupe 96 70 horizontal/horizontale abfallend/avalée
Behosung Fesse 83 63 wenig/peu culottée viel/fortem. Culottée
Vorderbein Jambe antérieure 103 59 rückbiegig/renvoyée vorbiegig/brassicourt
Sprunggelenkwinkelung Angled es jarrets 116 69 steil/droit gewinkelt/coudé
Fesselwinkelung Angle des paturons 115 58 steil/doit weich/mou
Fundament Fondement 123 67 schwammig/spongieux trocken/sec
Schritt Pas 102 75 kurz/court raumgreifend/ample
Trab Trot 122 75 kurz/court raumgreifend/ample
Schub Engagement 117 74 wenig/peu viel/beaucoup
Elastizität Élasticité 122 74 steif/raide elastisch/élastique
Korrektheit der Gänge Correct. des allures 99 60 fuchtelnd/billarde bügelnd/coup de manchette
Typ Type 129 75 typlos/peu typé typvoll/trés typé
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Stani Anzahl Nachkommen/Nombre descendents: Feldtest/Test en terrain: 30

D-630004791 17.03.1991 Lin. Beschreibung/Déscription lineaire: 30

ZW/VE
Gen./

Exact.(%)

Einspannen Beschirrung-Anspannen Mise dans les limonières - garniture 108 29 - -
Einspannen Anfahren Mise dans les limonières - démarrage 99 22 - -
Fahren Schritt Attelage pas 94 36 - -
Fahren Trab Attelage trot 91 32 - -
Fahren Eignung Attelage aptitude 102 34 - -
Fahren Durchlässigkeit Attelage décontraction 108 30 - -
Fahren Allgemeines Verhalten Attelage comportement général 106 25 - -
Reiten Schritt Equitation pas 94 36 - -
Reiten Trab Equitation trot 92 33 - -
Reiten Galopp Equitation galop 100 40 - -
Reiten Eignung Equitation aptitude 103 41 - -
Reiten Verhalten Auf-Absitzen Equitation comportement au montoir 107 28 - -
Stockmass Taille 92 90 klein/petite gross/grande
Exterieur Typ Extérieur type 87 86 typlos/peu typé typvoll/trés typé
Exterieur Bau Extérieur conformation 81 81 fehlerhaft/incorrect korrekt/correct
Exterieur Gang Extérieur allures 94 84 wenig/peu viel/beaucoup
Kopfausdruck Expression de la tête 98 80 ausdruckslos/sans expression ausdrucksvoll/expressive
Ganaschen Ganache 71 83 voll/pleine frei/libre
Halslänge Longueur de l'encolure 79 81 kurz/courte lang/longue
Halsaufsatz Attache de l'encolure 72 83 tief/basse hoch/haute
Halsmuskulatur Musculature de l'encolure 137 86 wenig/peu schwer/massive
Widerristhöhe Hauteur du garrot 89 84 flach/plat hoch/haute
Widerristlänge Longueur du garrot 79 78 kurz/courte lang/long
Schulterlänge Longueur de l'épaule 108 78 kurz/courte lang/longue
Schulterneigung Inclin. de l'épaule 110 77 steil/droite schräg/inclinée
Rückenlänge Longueur du dos 121 74 kurz/courte lang/long
Rückenlinie Ligne du dos 94 86 weich/mou gerade/horizontale
Kruppenlänge Longueur de la croupe 99 80 kurz/courte lang/longue
Kruppenneigung Inclin. de la croupe 113 82 horizontal/horizontale abfallend/avalée
Behosung Fesse 112 75 wenig/peu culottée viel/fortem. Culottée
Vorderbein Jambe antérieure 73 71 rückbiegig/renvoyée vorbiegig/brassicourt
Sprunggelenkwinkelung Angled es jarrets 117 80 steil/droit gewinkelt/coudé
Fesselwinkelung Angle des paturons 89 69 steil/doit weich/mou
Fundament Fondement 90 79 schwammig/spongieux trocken/sec
Schritt Pas 113 85 kurz/court raumgreifend/ample
Trab Trot 103 85 kurz/court raumgreifend/ample
Schub Engagement 105 84 wenig/peu viel/beaucoup
Elastizität Élasticité 98 84 steif/raide elastisch/élastique
Korrektheit der Gänge Correct. des allures 114 73 fuchtelnd/billarde bügelnd/coup de manchette
Typ Type 74 85 typlos/peu typé typvoll/trés typé
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Stern Anzahl Nachkommen/Nombre descendents: Feldtest/Test en terrain: 6

13AA360 09.03.2002 Lin. Beschreibung/Déscription lineaire: 4

ZW/VE
Gen./

Exact.(%)

Einspannen Beschirrung-Anspannen Mise dans les limonières - garniture 110 33 - -
Einspannen Anfahren Mise dans les limonières - démarrage 107 27 - -
Fahren Schritt Attelage pas 91 35 - -
Fahren Trab Attelage trot 103 32 - -
Fahren Eignung Attelage aptitude 98 34 - -
Fahren Durchlässigkeit Attelage décontraction 98 32 - -
Fahren Allgemeines Verhalten Attelage comportement général 105 29 - -
Reiten Schritt Equitation pas 101 35 - -
Reiten Trab Equitation trot 107 33 - -
Reiten Galopp Equitation galop 111 41 - -
Reiten Eignung Equitation aptitude 112 42 - -
Reiten Verhalten Auf-Absitzen Equitation comportement au montoir 110 33 - -
Stockmass Taille 105 61 klein/petite gross/grande
Exterieur Typ Extérieur type 122 58 typlos/peu typé typvoll/trés typé
Exterieur Bau Extérieur conformation 125 53 fehlerhaft/incorrect korrekt/correct
Exterieur Gang Extérieur allures 125 56 wenig/peu viel/beaucoup
Kopfausdruck Expression de la tête 119 51 ausdruckslos/sans expression ausdrucksvoll/expressive
Ganaschen Ganache 120 54 voll/pleine frei/libre
Halslänge Longueur de l'encolure 116 52 kurz/courte lang/longue
Halsaufsatz Attache de l'encolure 112 54 tief/basse hoch/haute
Halsmuskulatur Musculature de l'encolure 86 56 wenig/peu schwer/massive
Widerristhöhe Hauteur du garrot 121 56 flach/plat hoch/haute
Widerristlänge Longueur du garrot 122 50 kurz/courte lang/long
Schulterlänge Longueur de l'épaule 113 51 kurz/courte lang/longue
Schulterneigung Inclin. de l'épaule 111 50 steil/droite schräg/inclinée
Rückenlänge Longueur du dos 101 47 kurz/courte lang/long
Rückenlinie Ligne du dos 120 57 weich/mou gerade/horizontale
Kruppenlänge Longueur de la croupe 102 54 kurz/courte lang/longue
Kruppenneigung Inclin. de la croupe 82 52 horizontal/horizontale abfallend/avalée
Behosung Fesse 92 47 wenig/peu culottée viel/fortem. Culottée
Vorderbein Jambe antérieure 106 46 rückbiegig/renvoyée vorbiegig/brassicourt
Sprunggelenkwinkelung Angled es jarrets 105 52 steil/droit gewinkelt/coudé
Fesselwinkelung Angle des paturons 117 44 steil/doit weich/mou
Fundament Fondement 125 51 schwammig/spongieux trocken/sec
Schritt Pas 121 57 kurz/court raumgreifend/ample
Trab Trot 119 57 kurz/court raumgreifend/ample
Schub Engagement 120 56 wenig/peu viel/beaucoup
Elastizität Élasticité 119 56 steif/raide elastisch/élastique
Korrektheit der Gänge Correct. des allures 94 46 fuchtelnd/billarde bügelnd/coup de manchette
Typ Type 125 56 typlos/peu typé typvoll/trés typé
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Steinberg Anzahl Nachkommen/Nombre descendents: Feldtest/Test en terrain: 63

A-000141EFFA 11.02.1996 Lin. Beschreibung/Déscription lineaire: 54

ZW/VE
Gen./

Exact.(%)

Einspannen Beschirrung-Anspannen Mise dans les limonières - garniture 93 56 - -
Einspannen Anfahren Mise dans les limonières - démarrage 106 49 - -
Fahren Schritt Attelage pas 106 59 - -
Fahren Trab Attelage trot 94 56 - -
Fahren Eignung Attelage aptitude 101 55 - -
Fahren Durchlässigkeit Attelage décontraction 100 51 - -
Fahren Allgemeines Verhalten Attelage comportement général 94 49 - -
Reiten Schritt Equitation pas 101 59 - -
Reiten Trab Equitation trot 93 56 - -
Reiten Galopp Equitation galop 90 65 - -
Reiten Eignung Equitation aptitude 92 66 - -
Reiten Verhalten Auf-Absitzen Equitation comportement au montoir 100 54 - -
Stockmass Taille 95 93 klein/petite gross/grande
Exterieur Typ Extérieur type 122 91 typlos/peu typé typvoll/trés typé
Exterieur Bau Extérieur conformation 131 88 fehlerhaft/incorrect korrekt/correct
Exterieur Gang Extérieur allures 127 89 wenig/peu viel/beaucoup
Kopfausdruck Expression de la tête 121 87 ausdruckslos/sans expression ausdrucksvoll/expressive
Ganaschen Ganache 123 89 voll/pleine frei/libre
Halslänge Longueur de l'encolure 120 88 kurz/courte lang/longue
Halsaufsatz Attache de l'encolure 110 89 tief/basse hoch/haute
Halsmuskulatur Musculature de l'encolure 80 91 wenig/peu schwer/massive
Widerristhöhe Hauteur du garrot 115 90 flach/plat hoch/haute
Widerristlänge Longueur du garrot 116 86 kurz/courte lang/long
Schulterlänge Longueur de l'épaule 105 85 kurz/courte lang/longue
Schulterneigung Inclin. de l'épaule 114 84 steil/droite schräg/inclinée
Rückenlänge Longueur du dos 98 82 kurz/courte lang/long
Rückenlinie Ligne du dos 122 91 weich/mou gerade/horizontale
Kruppenlänge Longueur de la croupe 96 85 kurz/courte lang/longue
Kruppenneigung Inclin. de la croupe 89 89 horizontal/horizontale abfallend/avalée
Behosung Fesse 87 84 wenig/peu culottée viel/fortem. Culottée
Vorderbein Jambe antérieure 105 80 rückbiegig/renvoyée vorbiegig/brassicourt
Sprunggelenkwinkelung Angled es jarrets 100 87 steil/droit gewinkelt/coudé
Fesselwinkelung Angle des paturons 115 78 steil/doit weich/mou
Fundament Fondement 130 87 schwammig/spongieux trocken/sec
Schritt Pas 116 90 kurz/court raumgreifend/ample
Trab Trot 121 90 kurz/court raumgreifend/ample
Schub Engagement 120 89 wenig/peu viel/beaucoup
Elastizität Élasticité 118 88 steif/raide elastisch/élastique
Korrektheit der Gänge Correct. des allures 92 81 fuchtelnd/billarde bügelnd/coup de manchette
Typ Type 127 90 typlos/peu typé typvoll/trés typé
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